Calling and Training Disciples: “Counting the Cost of Discipleship” Complex

Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
43 |el 0éAe1g TéAeroc eivan
If / you wish / perfect / to be,
44 | Umaye Umaye
go go,
45 [TwAnodv cov 0oa EXELG TWANGOV TAVTA O0a EXELG TAVTA 00X EXELG "on T W b
sell / of you what / you have / sell everything / that / you have everything / that / you have All / that there is / to you / sell
46 | ta bdpyovTa TWANoGOV TWANGOV
the / belongings sell sell
47 | kat d0¢ Toi¢ MTw)01g Kal d0¢ TTWX0ig Katl d1ddo¢ TTwyoig Kat d1ddo¢ TTwyoig ops P‘?m
and / give / to the / poor, and / give / to the / poor, and / distribute / to poor [people], and / distribute / to poor [people], and divide / to poor people
48 | kai £€e1g Onoavpov Kol €€e1¢ Onoavpov Kol £€€g1¢ Onoavpodv Kol €€g1¢ Onoavpodv DI TP
and / you will have / treasure and / you will have / treasure and / you will have / treasure and / you will have / treasure and there will be / to you / treasure
49 |€v ovpavoig £v ovpav® €V T01G 0VPAVOIg €V T01G 0VPAVOIg DMnY3
in / heavens in / heaven in / the / heavens in / the / heavens in the heavens
50 |kai debpo akoAovBet pot Kal dDpo akoAovbeL pot Katl debpo dxoAovBet pot Kati debpo dxoAovBel pot "R 79 R
and / come / follow / me. and / come / follow / me. and / come / follow / me. and / come / follow / me. and come / walk / after me.
Idiomatic Translation
Notes of Hebrew Reconstruction

L47 kai do¢ ntwyoi¢ (Mk 10:21). Textual variant: B
omits toi¢, found in N-A (in brackets), before
the word mtwxo1g.

L49 ovpavoic (Mt 19:21 = Lk 18:22). A Mt-Lk minor
agreement: ovpavoic against Mk's ovpav®.
The pl. ovpavol is a Hebraism, equivalent to

the idiomatic Heb. omw (heaven; lit., heavens).

Sell everything you have and distribute it to the poor and you will have
treasure in heaven—and come folow me.”

Dynamic Translation
of Hebrew Reconstruction

become my disciple.”

Give away all your wealth to charity—you’ll have spiritual wealth—and




